SALMO 30 (29)
Dayegon tikaw kay gipalingkawas ko nimo. Walay bu​tang sa kalibotan nga dili matapos. Gibanusbanos sa Ginoo ang kasinatian sa kalipay ug mga pagsulay aron ang matag-usa molambo sa pagtoo. Sa wala damha, kanunay tang makugang inig-abot sa mga pagsulay nga makapaluya nato. Mao ning higayona nga matintal ta: sa paghunahuna nga kuno walay Ginoo: sa panahon nga moabot na gani ang kaayohan gikan sa Diyos, dili dayon ta motoo nga tinuod ni ug gikan Niya.

2 Gidayeg tikaw, O Ginoo, kay gi​lu​was ko nimo sa kinailadman; wala mo itugot nga ako daugdaogon sa tanan nakong mga kaaway.

3 O Ginoo, nagsangpit ko sa paki​ta​bang; ug, akong Diyos, imo kong gi​​a​yo. Nagsangpit ko nimo sa pa​ki​tabang, ug imo kong giayo.

4 O Ginoo, gihaw-as ko nimo sa lub​nganan ug giluwas sa lawom nga bung-aw.

5 Awiti ang Ginoo, buotang kataw​han sa Diyos, pasalamati ug dayega siya sa kanunay.

6 Ang iyang kasuko dili molungtad og dugay; apan ang iyang kaayo mo​tunhay. Sa tibuok kinabuhi mag​pabilin ni. Magpabilin ang paghilak pa​nahon sa kagabhion, apan kalipay ang moba​nos sa kaadlawon.

7 Usa ana ka higayon, “Wala nay mo​sa​mok nako,” sa akong kaha​mu​​​-ga​​way nakaingon ko.

8 Sa imong maayong kabubut-on, O Gi​noo, gitukod mo ang akong kota, a​​pan dihang milingiw ka, ang akong ka​lisang labihang dakoa!

9 Gisangpit tikaw, O Ginoo; sa ka​luoy sa Diyos nangaliyupo ko.

10 Unsay kapuslanan sa akong pag​ka​laglag, nga ako sa bung-aw nahu​log? Makadayeg ba nimo ang abog? Makasangyaw pa ba ni sa imong ka​​ayo?

11 Dungga, O Ginoo, ug kaluy-i ko. O Ginoo, ikaw ang akong tigpanalipod.

 12 Sukad pa kaniadto gihimo na ni​mong kalipay ang akong kasub-anan; gihuboan ko nimo sa sapot nga sako, ug sa sapot sa kasadya gipu​tos ko nimo.

13 Busa, ang akong kalag dili na mag​pakahilom; awitan tikawg pag​dayeg nga walay kataposan. O Ginoo, pasalamatan tikaw, Diyos ka hangtod sa kahangtoran.

SALMO 31 (30)

Midangop ko nimo O Ginoo. Pag-ampo sa alagad sa Diyos nga gilutos.

2 Kanimo, midangop ko, ayaw kog pakaulawi; O Ginoo sa imong kamang​giangayon, luwasa ko.

3 Patalinghogi ko, ug luwasa ko! Ikaw ang bato nga akong kadangpan. 4 Lig-ong kota sa akong kahil​wa​san. Tu​ngod sa imong ngalan tultoli ko, a​kong bato ug akong salipdanan; 5 i​ling​​kawas ko sa mga lit-ag nga ilang gi​an​dam alang nako. Ikaw ang akong tig​panalipod.

6 Sa imong kamot gitugyan ko ang a​kong espiritu. O Ginoo, matinud-anong Diyos giluwas mo ako.

7 Giayran mo ang nagsimba sa wa​lay biling diosdios; apan misalig ko sa Gi​noo nga akong manluluwas.

8 Maglipay ko ug magsadya sa imong gugma, kay nasaksihan mo ang akong kasakitan, nasayod ka sa gi​an​tos sa akong kalag. 9 Ug inay ihatag ko nimo sa akong mga kaaway, gilugwa​yan mo ako sa pag​​lihok nga gawasnon.

10 Kaluy-i intawon ko, sa akong ka​sa​kitan; O Ginoo, nahalap ang akong ma​ta sa kagul-anan, nagniwang ko ug luya ang akong kalag.

11 Ang akong kinabuhi gidaog sa kagul-anan, ug nadaot sa kabalaka ang akong katuigan. Nawala ang akong ku​sog tungod sa kasal-anan nga nag-utot nako hangtod sa akong ka​bu​kogan. 

12 Talamayon ko alang sa akong mga kaaway, apan labi na sa ​akong mga silingan. Makahadlok na kaayo ko sa akong kahigalaan; ila kong gi​lika​yan bisan gani sa kadalanan.

13 Sama ko sa patay nga wala na hi​numdomi; ingog buak nga kulon, gi​la​bay lang ko ug gibiyaan.

14 Nabatian ko ang ilang mga hu​hu​ngihong, nakapalisang nako ang ilang tabitabi; ang ilang pag​sa​butsabot, ang ilang mga laraw, ang ilang tuyo pag​​hu​nos sa akong kinabuhi.

15 Apan nagsalig ko nimo, O Gi​no​o, ikaw akong Diyos.

16 Gibutang ko ang kauga​li​ngon sa imong kamot. Luwasa ko sa mga da​otan, ingon man sa naglutos nako.

17 Ipadan-ag ang imong nawong ka​nako nga imong sulugoon; luwasa ko sa imong gugma.

18 O Ginoo, ayaw itugot nga ata​ki​hon ang akong dungog, kay gisangpit ti​kaw; apan maulawan unta ang mga da​otan, sa ilang tagsa-tagsa ka lub​nga​nan; naamang sila ug na​libog.

19 Ipatak-om ang ilang ngabil nga ba​kakon, kay nagsulti sila batok sa tarong sa ilang pagdumot ug kama​pahitas-on.

20 Pagkadako sa imong kaayo nga gi​​ta​gana sa nataha nimo, O Ginoo; sa modangop nimo atubangan sa ka​taw​han.

21 Sa imong presensya imo silang gi​ampingan. Sa tanang laraw nga da​otan sa katawhan, imo silang pa​si​lo​ngan sa imong pinuy-anan, hilwas sa mga malipoton ug tabian.

22 Dayegon ang Ginoo sa kahibu​longan niyang gugma. Gilig-on niya ang a​​kong kasingkasing.

23 Sa akong kalisang, nakaingon ko: “Wala na siya magsud-ong nako!” Apan sa pagsinggit ko, nadungog mo ako; sa pagpakiluoy nako, gi​paminaw ko nimo.

24 Sa iyang mga santos, ang Ginoo higugmaon. Panalipdan unta sa Ginoo ang nagtoo niya. Apan silotan sa husto ang mapahitas-on. Lig-ona ug ha​tagig kaisog ang kaugali​ngon.

25 Kamong tanan nga nagsalig sa Gi​noo, pagmalig-on ug pagmaisogon. 

SALMO 32 (31)

Kahupayan sa mikompisal sa kasal-anan. Ang mga sala nga tinago makagun-ob sa atong tanlag. Ang pagkompisal maka​ling​kawas sa sala.

Sa atong pag-ampo nga ang Diyos moayo sa masakiton, dili na​to mabahin ang kabaskog sa lawas ug sa kalag. Kini gipadayag sa mosunod nga pag-ampo gikan sa sakramento sa pagdihog sa mga masakiton:

‘O Jesus nga among Manlu​lu​was, nangaliyupo mi nimo u​ban sa gahom sa Espiritu Santo, aron pag-ayo sa sakit ining taw​hana; ayoha sab ang iyang mga samad; pasayloa ang iyang mga sala; nangamuyo mi nga iuli ang ma​ayong pang​lawas, aron sa imong ka​manggiluy-on maayo siya ug ma​kabalik sa iyang tra​baho.’

1 Bulahan ang tawo kansang sala gipasaylo, 

ug kan​sang kadaotan naayo.
2 Bulahan ang wala tan-awa nga sad-an sa Ginoo, 

ug way limbong nga nakaplagan sa iyang espi​ritu. 

3 Nagluya ko sa gitago ko pa ang kasal-anan;

4 Sa bug-at mong kamot imo kong gipatongan; 

sa gabii ug sa adlaw ako gibug-atan.

Naluya ko, ang akong kasingkasing naughan 

daw sa kainit sa tinghulaw nainitan.

5 Unya, gisugid ko ang akong kakulangan;

ug wala unta ililong ang akong kalapasan

sa pag-ingon: “Mokompisal ko sa kasaypanan”.

Gipasaylo nimo ang akong kasal-anan;

ug gipapas ang akong kalapasan.

6 Busa, paampoa ang matoohon,

bisan sa nagsugwak nga katubigan;

sa baha dili sila abton.

7 Gipanalipdan ko nimo sa kalisdanan 

ug gilibotan sa honi sa kaluwasan.

8 Tudloan tikaw ug sa agianan pakitaon 

nga kinahanglan imong subayon.

Bantayan tikaw ug tambagan.

9 “Ayawg pakabuang sama sa kabayo o mola 

nga madala lang sa bosal ug rinda”.

10 Ang kaalaot nga naghulat sa daotan dili masu​kod; 

ang kaluoy sa Ginoo ug ang gugmang way paglubad

naghatag og kasigurohan sa kanunayng naglaom ug nagsalig sa Diyos.

11 Paglipay ug pagsadya sa Ginoo, 

kamong mga ta​rong;

awit ug singgit sa kalipay, 

kamong mga hinlog kasing​​kasing.

SALMO 33 (32)

Ang Diyosnong pagpaigo nga nag-amuma sa kali​bo​tan. “Bulahan ang nasod kansang Diyos ang Ginoo…” Alimahan sa Diyos ang mahadlokon Niya.

1 Paglipay sa Ginoo, kamong mga tarong;

ang nagtahod sa Diyos angayng dayegon.

2 Pasalamati siya sa mga alpa og lira,

sa mga honi ug awit sa pagdayeg.

3 Awiti siyag bag-ong awit 

taliwala sa mga singgit sa kalipay;

tugtoga ang alpa nga may napulo ka kuldas.

4 Kay makataronganon ang pulong sa Ginoo

ug kasaligan ang iyang gibuhat.

5 Gihigugma sa Ginoo ang hustisya ug katarong; puno ang kayutaan sa iyang kaluoy.

6 Sa iyang pulong, nabuhat ang kalangitan;

ug ang dakong pundok sa kabitoonan –

sa gininhawa sa iyang baba.

7 Gilain niya ang mga tubig sa kadagatan,

ug gisulod ang tanan sa lawak-tigomanan. 

8 Katahai ang Ginoo, tibuok kayutaan;

katahai siya, tanang katawhan.

9 Sa pulong niya ang tanan nangahimo;

ug diha sila sumala sa iyang sugo.

10 Gipakyas sa Ginoo ang laraw sa kanasoran,

ug nakawang ang mga plano sa katawhan.

11 Apan molungtad ang iyang mga laraw,

ingon man ang katuyoan sa iyang kasingkasing – 

hangtod sa hangtod sa tanang kaliwatan.

12 Bulahan ang nasod kansang Diyos ang Ginoo – ang gipiling katawhan nga sa kabilin hatagan.

13 Midungaw ang Ginoo gikan sa kalangitan, 

ug na​​kita ang mga anak sa katawhan.

14 Sa gilingkoran niya, iyang gibantayan

ang tanang nagpuyo sa tibuok kalibotan.
15 Gihulma niya ang kasingkasing sa matag usa,

sa tanang kalihokan naniid siya.

16 Dili makaluwas sa hari ang kasundalohan; 

ni ang sundalo, tungod sa kakusgan.
17 Sa gubat ang kabayo haw-ang paglaom sa kadaogan;

ang kakusgan dili makahatag og kasigurohan

aron pagkab-ot sa kadungganan.

18 Ang Ginoo nagtan-aw sa nataha niya,

ug sa misalig sa iyang kaayo ug gugma. 

19 Aron malikay sila sa kamatayon

ug sa gutom ug kalisdanan luwason.

20 Uban sa paglaom maghulat ta sa Ginoo,

kay panabang siya ug atong taming.

21 Ang atong kasingkasing naglipay diha niya,

kay sa balaan niyang ngalan misalig man ta.

22 Itugot nga ang among gugma

magpabilin dinhi namo, O Ginoo,

ingon man ang paglaom namo kanimo.

SALMO 34 (33)

Sulayi ug tan-awa unsa kamaayo ang Ginoo. Pamina​won ta ang kasinatian sa kabos ug mapaubsanon. Mas suod sa Diyos kadtong walay laing dangpanan gawas Niya.
2 Pasidunggan ko kanunay ang Ginoo;

Dayegon siya sa kanunay sa akong mga ngabil.

3 Makapasigarbo ang akong kalag sa Ginoo;

ang tanang dinaugdaog padungga ug palipaya.

4 Ang kabantogan sa Ginoo atong imantala,

sa iyang ngalan magdungan ta sa paghimaya.

5 Nag-ampo ko sa Ginoo, ug gitubag ko;

sa tanan kong kahadlok iya kong giluwas.

6 Nagpangidlap sa kalipay ang nagtan-aw niya;

dili masalimbongan sa kaulaw ang ilang nawong.

7 Inigsangpit sa timawa, dunggon sila sa Ginoo

ug luwason sa tanang kalisdanan.

8 Ang may kataha sa anghel sa Ginoo…gilibotan 

ug gibantayan nga hilwas ang tanan.

9 Ang kaayo sa Ginoo! tan-awa ug tagamtama. 

Bulahan ang makapasilong diha niya!

10 Katahai ang Ginoo, kamo nga iyang balaan, 

kay ang nataha magkinabuhi nga way kaku​langan.

11 Gutomon ug makabsan pa ang gamhanan,

apan ang mosalig sa Ginoo dili ma​kulangan.

12 Dali ug paminaw, mga anak ko,

tudloan tamo unsaon pagbatog kataha sa Ginoo;

13 kamong nangandoy og taas nga kinabuhi 

ug nakapahimulos sa kalamposan.

14 Ilikay ang inyong dila sa bakak;

ug ang ngabil sa limbong.

15 Likayi ang daotan ug buhata ang maayo; 

tinguhaa ug batoni ang kalinaw.

16 Pinili kanunay sa Ginoo ang tarong 

ug ang ilang tuwaw dunggon niya.

17 Apan nasilag siya sa da​otan,

nga buot niyang laglagon sa kayu​taan.

18 Gidungog sa Ginoo ang tuwaw sa tarong;

giluwas sila sa tanang kalisdanan.

19 Suod ang Ginoo sa nawad-ag paglaom;

ug tabangan ang nalumos sa kaguol.

20 Daghag kalisdanan ang tarong,

apan sa tanan siya sa Ginoo luwason.

21 Ampingan sa Ginoo ang iyang kabukogan, 

ug bisan sa usa ini dili siya kabalian.

22 Sa ilang buhat ang daotan laglagon;

ug maalaot ang kaaway sa tarong.

23 Luwason sa Ginoo ang kinabuhi sa sulugoon;

walay maalaot sa kaniya masaligon.

SALMO 35 (34)

Pangamuyo sa tarong nga gilutos. May kaamgiran kining maong salmo sa Salmo 22 nga nagmantala sa kasakitan ni Cristo sa paaging makatandog.

Atakiha ang nag-ataki nako, O Gi​noo; awaya ang nakig-away na​ko.

2 Tabangi ko sa imong pinuti ug ta-ming!

3 Tindog nga may dalang bangkaw ug pahunonga ang naggukod nako. Ingna ang akong anak nga lalaki: “Ako ang imong manluluwas.”

4 Pakaulawi sila ug pasipad-i! Sila nga buot moangin sa akong kinabuhi. Pa​hag​saa ug laglaga ang naglaraw sa a​​kong kapildihan.

5 Mahisama unta sila sa uhot nga gi-padpad sa hangin, samtang gukdon sila sa anghel sa Ginoo!

6 Himoa nga mangitngit ang titip sa ilang agianan, dihang hasion sila sa mga anghel sa Ginoo.

7 Naghimo silag lit-ag alang nako sa walay hinungdan, nagkalot silag ga​hong nga walay katarongan. 8 Laglaga sila sa kalit, sa kaugalingon nilang lit-ag, ipabitik; mahulog unta sila sa ga​hong nga ilang hinimo. 
9 Unya, maglipay ang akong kalag sa Ginoo ug magsadya ko kay iya kong giluwas ko niya. 

10 Magtuwaw ang tibuok kong pag​katawo: “O Ginoo, kinsay sama nimo, giluwas mo ang gilupigan sa mga gam​hanan; ingon man ang mga timawa ug sinakit sa kamot sa madaugdaogon.

11 Mibarog batok nako ang saksing bakakon, gipasanginlan ko sa krimen nga wala koy kalabotan.

12 Ang akong kaayo gibaslan nilag kadaotan; ang akong kinabuhi nahi​mong alaot.

13 Dihang nasakit sila, ang kasakitan gibati ko; agig pagduyog, nagpuasa ug nagsul-ob kog sako. Nag-ampo ko, dinuko ang akong ulo. 14 Ingon nga sa hi​gala o igsoon ako nawad-an; mihi​lak sa kaguol ingog nagbangotan sa ka​​ma​​tayon sa akong inahan.

15 Apan sa akong paghisukamod, ma​​lipayon sila nga nag-alirong nako ug sa akong katingala giataki ko nila; sa bakol nga wala ko hiilhi gipasa​ngin​lan ko.

16 Sama sa walay Diyos gi​​​​-bu​gal​bugalan ko, gipakagot ang ngipon ug gihimong kataw-anan.

17 Hangtod kanus-a, nga tan-awon lang ko nimo? Luwasa ko sa ilang pag​​​-dasmag nako, O Ginoo; ilika​y ang akong kinabuhi ining mga liyon. 18 Unya, pasalamatan tikaw sa da​kong tigom. Atubangan sa katawhan, ikaw akong dayegon.

19 Ayaw itugot nga magpasiatab sila – ako silang kaaway, apan wala ko sila hagita. Ayaw itugot nga ako ilang kid​hatkidhatan, ang nasilag nako nga wa​lay kapasikaran.

20 Nagpugas silag daotang buot sa dila ug hunahuna; sa daotang pama​sa​ngil naghimo sila batok sa ka​tawhan nga sa kalinaw nahigugma.

21 Batok nako giablihag dako ang ilang baba: “Aha, aha!” nagkanayon sila. “Nakita ni namo sa among mata!”

22 Apan ikaw, O Ginoo, ang nakakita sa kamatuoran. Ayaw pagpakahilom; ayaw pagpahilayo nako.

23 Lihok na, barogi ang akong katu​ngod, ug ang akong kawsa, akong Diyos ug Ginoo!

24 Ipanghimatuod ko, O Ginoo, su​ma​​​la sa imong kamakiangayon. Ayaw hatagig kahigayonan nga ila kong bugalbugalan.

25 Ayaw sila tugti pag-ingon; “Aha, natuman ang among gipangan​doy!” Ayaw sila hatagig katarongan sa pag-ingon; “Nabun​tog ra siya namo!”

26 Hingpita ang kaulaw ug kalibog adtong nalipay sa akong gidangatan. Pakaulawi ug kuhaig dungog ang nag​sadya sa akong kadaot.

27 Apan tugti nga malipay ug mag​sadya ang miduyog sa akong kaw​sa. “Gamhanan ang Ginoo,” moi​ngon unta sila, “nga nagganti sa sulu​go​on sa angay niya.”

28 Ang akong dila sa imong kaayo, magsangyaw, ug mag-awit kanimog pagdayeg sa tibuok adlaw.

SALMO 36 (35)

Ang kadaotan sa makasasala ug ang katarong sa Diyos. Ang kadaotan sa sulod sa tawo nag-aghat niya aron mosalig sa katarong sa Diyos.

2 Ang sala nagdaldal sa kasing​kasing sa daotan: sa iyang panan-aw ang Diyos dili niya kahadlokan. 3 Ang iyang mga ma​ta sa garbo gibutahan; dili siya ma​ka​kita sa iyang kasay​pa​nan.

4 Dili na sila maghunahuna sa pag​buhat og maayo, kay ang ilang baba sa kangil-ad ug limbong puno kaayo.

5 Milahutay sila sa baliko nilang pa​maagi. Sa higdaanan naglaraw sila pag-among-among; nakapanaad sila sa pag​puyo sa kinabuhi sa mga sad-an, dili na sila makahimo paglikay sa da​otan.

6 Ang imong gugma, Ginoo, misang​ko sa kalangitan; ang imong kama​tinud-anon hangtod sa kapanganoran. 

7 Ang imong katarong daw habog nga kabukiran; ang imong mga hu​kom dili matugkad sama sa ka​i​lad​​man. O Gi​​noo, ang tawo ug ang mana​nap imo silang giatiman.

8 Pagkabililhon sa makanunayon mong gugma! Midangop kanimo, O Diyos, ang anak sa katawhan; sa mga pa​ko mo, managsama ang kabos ug a​dunahan.

9 Sa balay nabuhong sila sa daghan mong pagkaon. Sa suba sa imong ka​ayo, imo silang gipainom.

10 Kay ikaw man ang tuboran sa ki​na​buhi! Nakakita mig kahayag tu​ngod sa imong kahayag.

11 Ihatag ang way paglubad mong gug​ma sa nagtoo nimo, ug ang ka​lu​​wa​san sa mga tarong og kasing​ka​sing.

12 Ayaw ko payataki sa ma​pa​hitas-on, ni ipaabog sa kamot sa daotan.

13 Tan-awa ang pagkapukan sa da​otag binuhatan; nagbuy-od sila ug dili na makabangon.

SALMO 37 (36)

May kalipay alang sa tarong ug kaparotan sa daotan. “Ayaw kabalak-i ang mga da​o​tan ni masina ka sa nagbuhat og ka​say​panan.” Kining salmoha nagpalambo sa gi​pa​nud​lo sa mga maalamon sa Israel: bisan ang gahom o ang bahandi dili makahatag og kasigurohan nga makasunod ta sa kabilin nga gisaad sa Diyos alang sa Iyang mga anak.

Ayaw kabalak-i ang mga da​o​​tan ni ma​sina ka sa nagbuhat og ka​say​​​panan. 
2 Kay malawos sila ingon sa lun​hawng tanom; sama sa laya nga sag​bot, dali rang mawagtang.

3 Salig sa Ginoo ug buhata ang ma​ayo, puyo sa yuta nga malinawon.

4 Maglipay ka diha sa Ginoo ug ha​ta​gan ka niya sa imong gipangandoy.

5 Itugyan sa Ginoo ang imong padul​ngan, salig niya ug iya ning buhaton.

6 Ipadayag kaniya ang imong ka​ma​ti​nud-anon nga sama katahom sa ka​ad​lawon, ug ang imong katarong nga sama kadan-ag sa udtong tutok.

7 Atubanga ang Ginoo nga malina​won, paabota siya sa tumang kamapa​ilobon; ayawg higwaos kon molampos ang uban sa mga laraw nila nga hila​bi​han kadaotan. 

8 Ayaw kasuko, likayi ang kaligut​got; ayawg kabalaka, mosangkora na sa ka​daot.

9 Hinumdomi ni: ang daotan ma​lag​lag, apan ang mosalig sa Ginoo ma​ka​pa​nag-iya sa kayutaan nga ilang ka​bi​lin.

10 Hulat lang ug mawagtang ang da​o​tan. Bisag pangitaon, dili mo sila ma​kaplagan. 11 Ang mapaubsanon sa ka​sing​kasing sa kayutaan silang tanan ma​​​​​ka​angkon ug makapahimulos sa ka​​​​li​naw nga ma​da​gayaon.

12 Naglarawg daotan ang makasa​sala batok sa tarong ug nagpakagot sa ilang ngipon daw mga burong. 13 Apan ka​taw-an lang sa Ginoo ang da​otan; na​​kita niya nga hapit na ang i​​​lang kata​posan. 

14 Gilanit sa daotan ang ilang pinuti ug gibingat ang ilang pana; gi​pun​ting sa kabos ug sinakit, na​​​ngan​dam sa pag​pa​tay sa mga ta​​rong.

15 Ang ilang pana mangabali, ma​ma​​​tay sila sa kaugalingong pinuti.

16 Ang dyotay nga sa makata​ro​nga​non gihuptan, mas bililhon kay sa ta​nang bahandi sa daotan.

17 Kay mahagsa ang gahom sa da​otan, apan sa Ginoo ang tarong am​pi​ngan.

18 Atimanon sa Ginoo ang kinabuhi sa buotan, ug mapanag-iya nila ang yu​ta sa kahangtoran.

19 Dili sila maglisod sa kata​lagman; inig​hampak sa gutom duna silay ma​kaon.

20 Apan mangamatay ang mga da​o​tan; mahanaw ang mga kaaway sa Gi​noo ingog aso, mangalaylay sama sa ihalas nga kabulakan.

21 Mamaylo, apan dili mamayad ang daotan. Ang tarong, manggihatagon si​lang tanan. 22 Makapanag-iya sa yuta – ang mga tawo nga nahupong sa pa​na​langin sa Ginoo; apan papahawaon ang i​yang gitunglo.

23 Lig-ona ang matag lakang sa tawo nga maglipay pag-ayo diha sa Ginoo. 

24 Inigkapandol niya dili siya ma​tum​ba kay sa Ginoo ang iyang kamot, gi​​guni​tan siya.

25 Sa akong kabatan-on hangtod sa ka​tigulangon, wala pa ko makakita og tawong buotan, kansang anak nag​pa​kilimos o sa Ginoo gipasagdan.

26 Ang tarong kanunayng nagpa​hu​lam ug nanghatag. Ang ilang mga anak panalangin alang nila. 
27 Buhata ang maayo ug likayi ang daotan aron magpuyo kang siguro sa ka​hangtoran.

28 Gihigugma sa Ginoo ang makia​nga​yon ug tarong ug dili gyod bi​yaan ang kaniya nagmatoohon. Ang ta​rong sa hangtod iyang panalipdan. Ug iyang puohon ang kabataan sa da​o​tan.

29 Ang mga tarong makapanag-iya sa yuta nga himoon nilang pinuy-a​nan sa walay kataposan.

30 Maalamon ang pulong sa ta​rong, ug nagsulti siya nga mati​nud-anon.

31 Dili mag-ukon-ukon ang ilang mga lakang, ang balaod sa Diyos naa sa i​lang kasingkasing.

32 Gipanid-an sa daotan ang ta​rong aron siya banhigan ug patyon.

33 Dili pasagdan sa Ginoo ang ta​rong ubos sa gahom sa naglutos niya. Dili pakasad-on kon taralon sa huk​ma​nan.

34 Salig sa Ginoo! Sunda ang iyang a​gianan; pasidunggan ka niya, sa yu​tang kabilin ikaw hatagan. Apan ma​ka​paniguro ka nga laglagon ang dao​tan!

35 Nakakita kog tawong daotan nga bantogan, nagkanawkanaw sama sa sed​ro sa Lebanon. 

36 Apan sa akong pagbalik wala na siya didto. Gipangita ko siya, apan wala ko na hikit-i.

37 Timan-i ang way sayop, bantayi ang buotan, makita mo ang kaugmaon sa tawong malinawon.

38 Apan ang tanang makasasala pu​o​​​​hon, ug papason ang ilang kaug​maon.

39 Sa tarong ang Ginoo ka​luwasan; siya ang dalangpanan pana​hon sa ka​lisdanan.

40 Ang Ginoo motabang ug moluwas nila. Sa madaugdaogon palingka​wa​​son sila; luwason sila kay midangop sila niya.

• 37 Kon mapailobon ug mabinantayon ta, ma​saksihan nato nga “papahawaon ang iyang gi​tunglo.” Ang kasaysayan nagpadayag sa kataposang kapakyasan adtong mihasi sa Sim​bahan o nang​himakak ug migamit sa kapintas aron paghari sa kalibotan.
SALMO 38 (37)

Ang pag-ampo sa nag-antos. Panahon sa balatian ug ka​lisdanan, magsugod og pamalandong ang tawo ug madis​kobrehan niya nga ang kamasalaypon labing dakong ka​sakitan. 

2 Ginoo, ayaw kog badlonga sa imong kasuko; ayaw kog siloti pana​hon sa imong kapungot.

3 Lawom nga mitaroy ang udyong ug sa akong karne midulot; bug-at nga mi​​dapat nako ang imong kamot.

4 Ang imong kaligutgot sa akong la​was walay gisayloan; ang kasal-anan wala molinaw sa akong kabukogan.

5 Gilumsan ko sa akong kalapasan; ug nalusno sa ilang gibug-aton. 6 Na​baho ang akong samad ug nahasol ko; sa akong kabuang kini ang gi​sang​potan. 

7 Bako ug nalukapa, sa tibuok adlaw ako nagbangotan.

8 Init ang akong bat-ang; masakiton ang kaunoran. 9 Luya ko ug ang akong pagkadugmok hingpit; sa kahigwaos sa kasingkasing, nag-agulo ko sa ka​sa​kit. 10 Sa imong atubangan, O Ginoo, ang akong mga tinguha gihikyad ko; ang akong pagbakho wala ko itago nimo.

11 Mikuba ang akong dughan sam​tang ako nagkaluya; bisan ang kaha​yag mibiya na sa akong mata.

12 Tungod sa samad sa kahigalaan ako giayran; nagpahilayo ang tanan kong silingan.

13 Ang nagtinguha sa akong kina​bu​hi nagbutang og laang alang na​ko; ang nagdaot nako naghinaot sa kalagla​gan. Naglaraw sila batok nako sa ti​buok adlaw.

14 Apan sama sa bungol ug a​mang, dili ko makadungog ni maka​binga​nga. 

15 Sama ko sa tawo kansang da​lung​gan dili makadungog, ug baba dili ma​katubag. 16 O Diyos, kay misalig man ko nimo, ikaw ang motubag alang nako, akong Ginoo.

17 Nag-ampo ko: “Ayaw itugot nga ila kong kataw-an ni pahimuslan ang akong pagkapukan, inigkapandol nako o inigkadakin-as ba hinuon.

18 Hapit matumba, ania ko gisakitan sa tuman. 19 Gisugid ko ang akong ka​la​pasan, ug gibasolan ang akong kasal-anan.

20 Daghan ang akong kaaway sa wa​lay hinungdan; daghan ang nasilag ​nako, apan walay gipasikaran. 21 Ang mi​balos sa akong kaayo og daotan nag​hukom kanako nga sad-an kay gi​tinguha ko man ang kaayohan.

22 Ayaw kog biyai, O Ginoo, ayawg pahilayo nako, Diyos ko.

23 Ginoo nga akong manluluwas, ta​ba​ngi ko!

• 38 Atong ikadugang dinhi ang pipila ka laray gikan sa pag-ampo ni Pascal nga mopa​dayon ining maong salmo: “Ipahiuyon kanako, Ginoo, ang imong kabubut-on ug diha sa akong kamasakiton, ikaw akong himayaon bisan pa sa akong mga pag-antos.

Dili ko makadangat sa langit kon wala ki​ning tanang kasakitan. O akong Manlu​lu​was. Imo man ganing gimbut-an ang pag-angkon sa himaya pinaagi ini. 
Nailhan ka sa imong mga tinun-an sa gita​koban nimong mga pag-antos: ug imo sab nga mailhan kadtong tinuod nga mga tinun-an sa ilang pagdawat sa kasakitan. Busa, dawata ko isip imong ti​nun-an sa sakit nga akong nahia​goman – sa akong lawas ug kalag tungod sa mga sala nga akong nabuhat.”

SALMO 39 (38)

Walay bili ang tawo atubangan sa iyang Diyos. Bisag gihatag Niya kanato ang Iyang bugtong Anak, gihatagan ta sa tanan sa atong Ginoo. Wala tay atoa busa makanunayon ta nga maglaom sa iyang kaluoy. “Sayri ko sa gidugayon sa akong kinabuhi.”
2 Nag-ingon ko: “Magmatngon ko sa akong agianan ug ilikay ko ang dila sa kasal-anan; ang baba hiktan ko a​tubangan sa daotan.

3 Kana ang gibuhat ko; apan sam​tang nagpakahilom, ang ilang kalipay na​kapadugang sa akong kahigwaos.

4 Nanginit ang akong kasingkasing, dili ko maantos ang hunahunang nag​dilaab ug nahinayak kog sulti: 
5 Ginoo, pahibaloa ko, kanus-a ba mo​​abot ang akong kataposan? Sayri ko sa gidugayon sa akong kinabuhi. Ipa​kita nga huyang ko ug ang akong ki​​nabuhi mokilab lang.

6 Gitugtan konimong mabuhi, apan sa mubong panahon; alang nimo ka​wang lang ang tanan kong katuigan. Ang tawhanong kinabuhi, usa lang ka gininhawa; 7 animo ang kataw​hang nag​libot sa kalibotan.

Ang paningkamot sa tawo walay hu​nong, apan ang tanan niyang kahago walay kapuslanan; naning​ka​mot siya sa trabaho aron sa bahandi ma​ka​hag​kom, apan wala siyay kasa​yo​​ran kin​say makasunod niya. 

8 Karon, O Ginoo, kinsa pay akong pa​​aboton? Ang tanan kong pagsalig naa ra nimo. 9 Luwasa ko sa akong kasal-anan. Ayaw itugot nga sa buang ako kataw-an.

10 Amang ko! Ang akong baba dili ko ablihan, kay imo ning gibuhat ka​nako.

11 Kuhaa kanako ang imong silot, kay hapit na ko mamatay sa imong ham​pak.

12 Ang tawo imong gisilotan, apan gi​​​​a​yo ang iyang kasal-anan; ang iyang namithi, sa bili imong gikuhaan. Ang tawo huyop lang sa hangin.

13 Dungga ang akong pag-ampo, Gi​noo, pamatia ang akong pangaliya sa panalipod; ayaw pagpakabungol sa akong pagbakho. Isip langyaw, mipuyo ko uban nimo; du​muduong sama sa akong katigu​la​ngan.
14 Pasagdi lang ko nga magma​li​pa​yon sa dili pa mopanaw ug ma​ha​naw… mawala sa dayon.

SALMO 40 (39)

Sa Biblia gisultihan ko sa pagbuhat sa imong kabubut-on. Hatagan unta ta sa Diyos sa tinuod nga pagtoo diin maminaw ta ug magtugyan sa kaugalingon sumala sa iyang kabubut-on. Mao ni ang matang sa kamasinugtanon nga dili magbanlod nato sa kapakyasan. Hinunoa, maghatod sa ka​hing​pitan, sa ato pa, sa kamatuoran: “bulahan ang tawo nga mosalig sa Ginoo.”
2 Naghulat kong mapailobon sa Gi​noo; naminaw siya ug nadungog niya ang pangamuyo.

3 Gibitad ko niya sa kuyaw ug la​po​kon nga gahong. Gipahiluna niya ang akong tiil sa bato, iyang gilig-on ang akong lakang.

4 Gitudloan ko niyag bag-ong awit; ang awit sa pagdayeg sa atong Diyos. Daghang makakita, mahibulong, ug mo​​​salig sa Ginoo.

5 Bulahan ang tawo nga mosalig sa Ginoo ug dili modangop sa mga mapa​hitas-on ni mahisalaag tungod sa mga diosdios.

6 O Ginoo nga among Diyos, pagka​daghan sa kahibulongan mong binu​ha​tan! Sa katingalahan mong laraw alang namo, walay bisag kinsa nga ikatan​ding nimo! Pagkadaghan nila! Kon ako ning isaysay, mawala lang ko sa ilang han-ay. 7 Wala mo tingu​haa ang sakri​pisyo ug halad alang sa sala; hinunoa, gihatagan konimog dalunggan nga ma​kadungog. Wala mo kinahang​lana ang mga gasa ug halad-sinunog.

8 Miingon ko: “Ania na ko, sumala sa gitakda alang nako sa kasulatan. 9 Ka​​lipay ko, O Diyos, ang pagbuhat sa imong kabubut-on, kay nia sa akong kasingkasing ang imong kasugoan.”

10 Sa asembleya, O Ginoo, gibalita ko ang kaluwasan. Ang mga ngabil wala ko tak-oma, imo nang nasayran.

11 Wala ko tagoi sa kasingkasing ang makaluwas mong panabang, hinunoa, akong gisugilon ang kamanluluwas mog kamatinud-anon; wala ko ililong ang imong kaayo ug kamatuoran sa da​kong pundok sa katawhan.

12 Ayaw ihikaw nako, O Ginoo, ang imong kaluoy; panalipdi ko sa imong gugma ug kamatinud-anon.

13 Kay sa tanang kasamok gilibotan ko, dili sila maihap tungod sa ka​​​dag​han; dili na ko makakita; naputos na sa kasal-anan. Sa buhok sa akong ulo la​baw pa sila kadaghan: tu​ngod sa ilang gidaghanon sa kaisog ako nawad-an.

14 Ikahimuot ang pagluwas nako. O Ginoo, tabangi intawon ko.

15 Maulawan ug maalaot unta sila nga nagtinguha sa pagpatay nako, malibog unta ang nalipay sa akong pag​kalaglag.

16 Mapuno unta sa kaulaw ug kali​sang, ang nagbugalbugal nako sa pag-ingon: “Aha, aha!”

17 Ang modangop kanimo masadya unta ug malipayon; sa kaluwasan gi​kan nimo ang tanan magmapasala​ma​ton. “Pagkagamhanan sa Ginoo!”, sa kanu​nay unta sila moingon. 18 Ang Gi​noo nag​hunahuna nako bisag gisakit ko ug kabos. 

Ikaw ang akong panabang ug ang akong manunubos! Ayaw intawon pag​​​-langan, O akong Diyos!

• 40 Adunay duha ka pag-ampo nga gihiusa ining salmoha:

Naghulat kong mapailobon sa Ginoo… Kining unang bahin pasalamat sa wala damhang kalu​wasan. Molambo ang kinabuhi sa tawo taliwala sa daghang pagsulay ug kalingkawasan: kining tanan nagbutang nato sa dalan padulong sa kata​posang pagsulay sa kamatayon aron maban​haw ta sa tinuod nga kinabuhi.

Gibitad ko niya sa kuyaw ug lapokon nga gahong. Adunay pipila ka panultihon ining sal​moha nga nagpahinumdom nato sa kadaogan ni Cristo sa Iyang pagkabanhaw. Kon ugaling ti​nuod nga ang Diyos nanginahanglan nga ang tanan mag​masinugtanon labaw pa sa mga halad nga saling​kapaw, diha kang Cristo mahingpit ang katumanan ining mga pulonga: “Ania na ko, sumala sa gitakda alang nako sa kasulatan.
SALMO 41 (40)

Pag-ampo sa masakiton nga gipasagdan. Masakiton, bi​ni​aybiay, binudhian: kini ang kahimtang sa tawo nga nag-ampo. Tingali, nakaila ta niya ug hayan nga naa siya sa atong kilid nag-paabot sa kahupayan.
2 Bulahan siya nga nagtagad sa mga kabos;

kay tabangan siya sa Ginoo sa iyang ka​lisdanan.

3 Panalipdan siya sa Ginoo, ang iyang kinabuhi am​pingan,

ug dinhi sa yuta, sa kalipay siya hatagan;

sa iyang mga kaaway dili siya itugyan 

4 kon masakit, sa Ginoo siya tabangan

ug ayohon ang iyang balatian.

5 Nangaliyupo ko: “Kaluy-i ko, O Ginoo.

Bisan pa sa akong kasal-anan ayoha ko.”

6 Nangutana ang kaaway bahin nako

kay may hunahuna man sila nga daotan.

7 “Kanus-a siya mamatay ug mawala ang iyang nga​lan?”

Diha nga ako sa usa nila duawon,

ang iyang gipanulti pulos walay hinungdan

kay sa hilom kini ang iyang katuyoan:

ang pagtigom sa mga tabitabi nga daotan.

Inigbiya niya magsabwag siya bahin nako

sa balita nga makadaot sa akong kadungganan.

8 Unya, ang tanan kong kaaway maghunghongay,

maghunahuna sa labing ngil-ad nga dili nako angay.

9 “Ang kinagrabihang sakit: kana ang iyang balatian.

Dili na siya makabalik pagbangon!” 

10 Bisan ang labing sinaligan sa akong mga higala

nga nakigsalo nako, gibudhian ug giyatakan ko niya.

11 Apan ikaw, O Ginoo, kaluy-i intawon ko, ayoha ko ining balatian, aron sila akong panimaslan.

12 Sa ingon masayran ko nga nahimuot ka nako:

kon ang akong mga kaaway dili magmadaogon;

13 kon sa akong katarong imo kong bantayan

ug papuy-on sa hangtod sa imong atubangan.

14 Dayegon ang Ginoo, Diyos sa Israel

hangtod sa kahangtoran!

Amen! Amen!

SALMO 42 (41)

Kanus-a ko moadto aron pagsud-ong sa nawong sa Gi​noo? Samtang gihinginlan sila sa layong dapit, ang salmista nag​pahi​numdom sa mga tuig nga puno sa panabang sa Diyos.
2 Sama sa lagsaw nga nangandoy sa mga tubo​ran,

ang akong kalag, O Ginoo, nangandoy sab nimo.

3 Giuhaw ko sa buhing Diyos.

Kanus-a ko moadto sa pagsud-ong sa iyang nawong?

4 Adlaw ug gabii mga luha ang akong gikaon;

ug sa adlaw adlaw nangutana ang katawhan:

“Hain man ang imong Diyos?”

5 Sa pagladlad sa akong kalag, 

nahinumdom ko ining tanan:

giunsa nako pagpangulo nga matoohon 

sa prosesyon ngadto sa balay sa Diyos,

taliwala sa mga singgit sa kalipay

ug pasalamat sa malipayong panon.

6 Nganong naguol ka kaayo, kalag ko?

Nganong nasamok ang akong kailadman?

Salig sa Ginoo, kay dayegon ko pag-usab

ang akong manunubos ug akong Diyos.

7 Naguol ko nga nahinumdom nimo;

gikan sa Jordan ug Hermon, ug bukid Migar.

8 Ang kadagatan nagsangpitanay... 

O Diyos, midaguok ang imong busay!

Gitabonan ko sa mga balod ug bul-og.

9 Maadlaw gipakita sa Ginoo ang iyang gugma;

magabii, ang iyang awit naa sa akong ngabil:

nag-ampo sa Diyos sa akong kinabuhi.

10 Giingnan ko ang Diyos, akong bato:

“Nganong gikalimtan ko nimo? 

Nganong mag-utas kog kasubo

gumikan sa akong mga kaaway?

11 Ang tibuok ako nag-antos sa kasakit

ug gipunayan kog bugalbugal sa akong kaaway.

Nangutana sila: “Hain ang imong Diyos?”

12 Nganong naguol ka kaayo, kalag ko?

Nganong nasamok ang akong kailadman?

Salig sa Ginoo, kay dayegon ko pag-usab

ang akong manunubos ug akong Diyos.

SALMO 43 (42)

Sumpay sa gisundan nga salmo. Kini ang ma​dasigong pag-ampo sa magtotoo nga bisag naglunang sa daotang ka​him​tang nagpadayon sa pagtawag sa Diyos aron malikayan niya ang pagduhaduha sa iyang pagtoo.
1 Ipaila nga wala koy sala, O Diyos;

ug panalipdi ko batok sa walay Diyos;

luwasa ko sa daotan ug malimbongon.

2 Ikaw ang akong Diyos, akong tigpanalipod.

Nganong gisalikway mo man ako,

dihang midangop ko nimo?

Nganong mag-antos ko

sa pagbasol ug pagdaugdaog sa kaaway?

3 Padan-aga ang imong kahayag ug ka​matuoran;

himoa nga agakon ko nila sa ka​hangtoran;

ug dad-on sa bungtod mong balaan,

sa dapit nga imong gipuy-an.

4 Unya, moadto ko sa altar sa Diyos,

sa Diyos nga akong kalipay ug kasadya.

Dayegon tikaw pinaagi sa akong lira ug alpa,

O Ginoo nga akong Diyos.

5 Nganong naguol ka kaayo, kalag ko?

Nganong nasamok ang akong kailadman?

Salig sa Ginoo kay dayegon ko siya pag-usab,

ang akong manunubos ug akong Diyos.

• 43 Ang magsusulat ining salmoha nag-alagad sa Templo sa Jerusalem, usa sa hiningin​lan sa Ba​bi​lonia. Tungod sa kamingaw, nahi​num​dom siya sa santwaryo nga gipahimo ni Hari Solomon nga gigun-ob sa mga ka​a​way ug ang nin​​dot nga liturhiya sa miaging pa​na​hon. Na​hitabo ni sa pagpadayag nga mapagarbohon sa mga pagano sa Babilonia sa ilang diosdios nga hinimo sa bu​la​wan ug marmol, ug puno sa kan​​talitang na​ngutana niya: “Hain ang imong Diyos?”

Gitimaan dinhi ang ma​initon ug malaomong pagtawag sa Diyos, sama sa garay nga katulo balikba​lika. 

Kinsay dili makahimo pagpa​nag-iya ining salmoha? Ang taw​hanong kalamboan bisan sa ka​dako ug kamapuslanon ini, mag​dalag bag-ong ma​tang sa kada​o​tan. Sa laing ba​hin, kini sab maka​pahait sa atong dao​tang tinguha. Gusto natong mapanag-iya ang ta​nang butang sa hinanali ug ba​tion nato ang kasubo kon malingla ta, ug la​baw sa ta​nan, kon atong mahi​nuk​logan nga ang kamata​yon naa sa ki​na​tumyan sa atong paglawig ining kalibotana. Sa samang kasi​natian sa mag-aawit ining salmo​ha, kita sab daw gibal​hog sa prisohan ug gihingin​lan.

SALMO 44 (43)

Nasodnong kasub-anan. Ang matohoong katawhan gibatig kapildihan busa, nagmulo sila sa Diyos.
2 Pinaagi sa among dalunggan, O Di​yos, nakadungog mi. Gisuginlan ​mi sa among katigulangan sa imong gihimo panahon sa kakaraanan. 3 Gi​unsa nimo pagpalagpot ang mga pa​gano ug pagpahiluna sa among ka​ti​gu​langan nga gipuli kanila sa ilang kayu​taan; ug giunsa nimo paglaglag ang ka​tawhan.

4 Kay dili tungod sa kauga​li​ngong pi​nuti nga nasakmit nila ang yuta ni nag​madaogon sila hinunoa, tungod sa kaugalingong kamot, sa imong dakong gahom ug ku​​​sog ug sa kadan-ag sa imong pa​may​hon; kay ang gugma mo kanila ma​​tinud-anon.

5 Ikaw, ang akong Hari ug akong Diyos nga naghatag sa kadaogan kang Jacob. 
6 Pinaagi nimo nalaglag ang among kaaway. Tungod sa imong ngalan amo silang gidugmok.

7 Kay wala mi magsalig sa among pana ni sa pinuti aron kami magma​da​ogon.

8 Apan ikay naghatag namog kada​o​gan. Ikay nagpakaulaw sa among mga kaaway.

9 Sa Diyos among makaplagan ang kahimayaan. Dayegon ang imong nga​lan hangtod sa kahangtoran.

10 Karon gisalikway mi nimo ug gi​pakaulawan. Wala ka makig-uban sa among kasundalohan.

11 Ang kaaway nagpalagpot namo, ug kami imong gitugyan. Giilog nila ang tanan namong kabtangan.

12 Ingog karnero gipadala mi nimo sa ihawan. Nagkatibulaag mi sa ka​na​soran isip dinakpan. 

13 Imo ming gihatag nga way bayra​nan.

14 Gipabugalbugalan mi nimo sa mga silingan. Ila ming gibiaybiay ug gikataw-an.

15 Gihimo mi nimong talamayon sa kanasoran; ug nagpanglingo sila agig pagyubit namo.

16 Giatubang ko ang disgrasya sa tibuok adlaw; nanglipaghong ang na​wong ko sa tumang kaulaw: 17 kon bi​aybiayon ug daoton ko sa kaaway nga nagdumot nako.

18 Kining tanan nahitabo kanamo, bisan tuod og wala ka namo hikalimti, ni nagluib mi sa imong kasabotan.

19 Wala magdumili ang among kasing​kasing ni magduhaduha ang among mga lakang.

20 Apan gipasag​dan mi nimo sa ta​la​mayong dapit ug gi​tabonan sa hingpit nga ka​ngit​ngit.

21 Nalimot na ba mi sa a​mong Diyos; nagtuboy ba mi sa a​mong kamot alang sa mga langyaw nga diosdios?

22 Ang Diyos mahibalo unta ini, kay walay bisag dyotay nga nalilong niya, bisan ang gihambin namo sa kasing​kasing, ang tanan iya gihapong nahi​baloan.

23 Tungod nimo gipatay mi matag adlaw ug giisip nga mga karnero nga ihawonon.

24 Pagmata na, O Ginoo! Nganong nag​​patulogtulog ka? Bangon! Ayaw mig isalikway sa kahangtoran.

25 Nganong milingiw ka na​mo? Nga​nong gikalimtan mi nimo? Nganong nalimot ka sa among ka​alaot ug kasa​kitan? 26 Ang among ka​lag sa abog gi​pakaulawan; ug gi​nud​​​nod ang among lawas.

27 Bangon, tabangi mi. Sa kaluoy nimo luwasa mi.

• 44 Sa tanang dapit ug bisan sa mga “Kris​tohanong kanasoran”, minoriya ang tinuod nga Kristyanos. Tinuod ning kahimtanga taliwala sa kabaga sa katawhan sa laing mga tinoohan. Mao tingali ni nganong dunay kamingaw nga gipa​dayag sa pag​hisgot sa mga nangaging kasinatian bi​sag ang tanang katawhan naghupot sa mao rang pagtoo ug nalambigit sa mao rang relihi​yo​song pa​sun​dayag.

Mao sab ni ang kahimtang sa mga Judio sa pag​sulat ining salmoha. Wala sila sa Jerusalem, mga binihag sila sa Babilonia.

Sa balaknong pamaagi sa pagtandi, gitug​ba​ngan sa salmista ang nasodnong kalaglagan sa ma​lamposong pagbuntog sa Palestina, unom ka siglo ang milabay sa kamot sa mga Israelita gikan sa Ehipto, gipangulohan ni Moises ug Josue (b. 2-9). 

Sa tudling 10 hangtod sa 17, kining na​u​la​wang katawhan, mipadayag sa ilang kasubo dili lang sa pagkawagtang sa nasodnong kauga​ling​nan, apan sa pagkawagtang sab sa ilang Diyos. Gi​biaybiay sila sa mga pagano sa ilang kapil​dihan ug daw nagpakahilom lang ang Diyos sa ilang nahiagoman. Wala na Siya mag​pakitag kati​ngal​ahang mga butang sama sa Iyang gi​bu​hat kaniadto aron malibog ang mga kaaway sa Israel ug pagmatuod nga Siya lang ang Diyos. Bisan pa ini, kining ilang mabinationg pagmulo sa Diyos (b. 24-25) wala mag​pasabot nga na​kabsan na sila sa pagl​aom. Kay ang salmista nagmatuod nga ang Diyos gamhanan ug ang Iyang gugma kasaligan (27). Gani, ang Diyos mi​tubag nila sa pag-ingon: makabalik ra ang mga Israelita sa Jerusalem ug ang ilang relihi​yo​song kinabuhi malunsay, maespi​ri​tuhanon ug mas madasigon diha sa paglaom sa mao rang Man​luluwas.

Mao sab ni ang nahitabo nato. Bisan pa sa Kristohanong katungdanan sa kasamtangang kahimtang, ang Diyos makahimo gihapon sa paghatag og daghang kaayohan gikan ini. Bisag gamay ra ta, mas personal ug gawasnon ang atong pagtoo ug gani ang atong hunahuna bahin sa Diyos mas dako ug mas lunsay. Wala nay su​samang kamandoan nga maangkon sa Simba​han sama sa iyang na​angkon kaniadto. Hinuon, siya huboan sa pila ka hiyas nga nakapalilong sa iyang tinuod nga nawong.
SALMO 45 (44)
Alang sa kasal sa Hari. Ang gugmang tawhanon nag​lang​kob sa misteryo nga nagdagayday sa misteryo mismo sa Diyos. Buot magpadayag sa kaugalingon ang Diyos sa katawhan daw bana sa asawa ug natuman ni diha ni Cristo. 

Tingalig nasulat ni sa kasal sa hari sa Israel ug sa lang​​​yaw nga prinsesa.

Apan paagi ni nga maka​hulo​ganon, daw gidapit ang piniling kataw​han sa Israel sa hingpit nga kasabotan tali sa Diyos nga ilang esposo. Nagpaila Siya isip Hari nga Manluluwas ug hinilogan (b. 9). Mitambong ang Israel sa la​ngit​nong kasal nga gisundan sa ubang kanasoran nga naka​dawat sa pagtulon-an bahin sa Diyos ug sa gisaad nga kalu​wasan. Gibut​yag ni sa maka​huloganong pama​agi sa tudling 13-16 ug sa Is 60-62.

Ikatandi sab ni sa simbahan ug sa matag usa nato. Sa bunyag na​hi​usa ta ni Cristo ug mi​sulod ta sa pakig​san​du​rot u​ban sa Diyos.
Pamati, o anak, hatagi ni sa imong pagtagad. Kon magminyo ang tawo, iyang biyaan ang kan​hiayng batasan. Busa, kadtong mag​sang​yaw sa Ebanghelyo ki​na​hanglan nga iyang ibilin ang na​andang mga gawi sa pag​lantaw sa mga butang. Hinuon, mahimo siya nga alang sa tanan. Ang imong katigulangan kalimti. 
Mahimong sabton kining mga pulonga isip saad ni Jesus alang sa apostoles nga mibiya sa tanan aron pagsilbi Niya.

Moabot ang adlaw nga ang Diyos maoy labing mahinungda​non sa tanan. Aron maabot ni, kinahanglan nga ang tawo ma​li​mot sa iyang katawhan ug banay, ila​ng usbon ang ilang hunahuna ug mga gawi.

2 Nag-awas ang akong kasingkasing 

sa madasigong tema;

samtang gibalakan ko ang hari.

Sama sa kahanas ang akong dila

sa batid nga magsusulat.

3 Ikaw ang labing gwapong anak sa katawhan;

ang imong mga ngabil sa grasya gihilogan;

kay gipanalanginan ka sa Diyos sa kahangtoran.

4 Itakin ang pinuti, O Makagagahom.

Ang himaya ug kahalangdon

idayandayan sa kaugalingon.

5 Ipadayon ang kawsa, O halangdon ug mada​ogon,

alang sa kamatuoran, sa hiyas ug relihiyon!

Sa mga buhat nga katingalahan 

sa tuo mong kamot ikaw tudloan.

6 Talinis ang imong pana nga nakapunting

sa mga kasingkasing sa kanasoran.

7 Motunhay ang diyosnon mong trono.

Ang imong baston, baston sa hustisya.

8 Imong gihigugma ang katarong

ug gikasilagan ang kadaotan.

Busa, ang Diyos, ang imong Dios

naghilog nimo sa lana sa kalipay –

labaw sa kauban mong mga hari.

9 Nangalimyon ang kupo mo sa mira, aloe ug cassia.

Ang mga palasyo nga hinimo sa garing nagsadya,

ug pinaagi ini gilipay ka nila. 

10 Sa imong mga ginang sa palasyo,

may mga anak sa hari;

nagbarog ang rayna sa imong tuo,

dinayandayan sa bulawan sa Ofir.

11 Pamati ug tagad, O anak nga babaye;

ang balay sa amahan nimo ug nasod kalimti.

12 Kanimo ang hari nahigugma;

kay imo mang agalon, tahora siya.

13 Ang katawhan sa Tiro moanhi;

magdala sa daghan nilang gasa.

Ang kinadatoang nasod mangita sa imong grasya. 

14 Misulod ang prinsesa! Pagkatahom niya!

sa kupong hinablon ug sa bulawan nagsul-ob siya.

15 Ug sa hari gidala, gisunod sa mga dama.

16 Sa kalipay ug pagmaya sa palasyo nanulod sila.

17 Ang imong katigulangan hikalimti;

hunahunaa ang mga anak mong lalaki; 

sa tibuok kayutaan himoa silang prinsipe.

18 Patunhayon ko ang imong ngalan.

Gikan sa kaliwatan ngadto sa kaliwatan 

dayegon ka unta hangtod sa kahangtoran!

SALMO 46 (45)
Ang Diyos uban nato. “May suba kansang kasapaan nag​dalag kalipay sa syudad sa Diyos, ang balaang dapit: ang pinuy-anan sa Labing Halangdon.” Sa mga kagubot nga gipadayag sa pamaaging makahuloganon sa unang estropa, gitugbangan sa salmista ang hilom nga talan-awon sa balaang syudad sa Jeru​salem diha sa Sim​bahan.

Busa wala…(b. 3). Daghang ka​talagman sama sa mga pag-as​dang sa naglibot nga kaaway ka​nunayag naghasol sa kasay​sayan sa Israel. Apan dili ni gubot kaayo nga ka​saysayan. Hinuon, lun​​lon sangpotanan sa ka​pa​​laran o kaha sa gahom sa taw​hanong kapu​ngot. Apan kining kasaysaya​na gigiyahan sa gamha​nan ug ma​hi​gug​maong kamot sa Diyos nga dili makita.

Ang Jerusalem sa pu​long Hebreo, naglangkob sa “kalinaw” sama sa su​ba kan​sang tubig daw kalibo​ta​nong pa​raiso. Simbolo ni sa kinabuhi nga madagayaon. Apan labaw sa tanan, ang Diyos nagpa​bilin sa Templo nga Iyang pinuy-anan. Busa, dili ma​ma​tay ang Israel bisag ma​gun-ob ang iyang syudad ug ang Templo.

Gipahunong…(b. 10). ”Na​wag​tang ang karaang gingha​rian. Sa laing bahin, ang simbahan, ang es​pirituhanong Israel, nagpada​yon sa tibuok kalibo​tan. Ang ka​tawhan sa Diyos maka​nunayong mag​sang​yaw sa tanang kati​nga​lahan nga gipakita sa Diyos ug sa Iyang plano: pagtigom sa ta​nang ka​tawhan tungod sa dakong gug​ma aron sa kaulahian magkati​pon sila sa langit​nong ging​harian.

Ang gihisgotan kabahin sa sim​bahan dunay kalabotan nato. Sa tu​moy sa mga ka​gu​bot sa es​pi​rituhanong kina​buhi, sa kalibog sa pagtoo, sa kasal-anan ug ka​walay kadasig, dunay Diyos dala ang iyang gasa ug gugma.

2 Ang Diyos atong kusog ug panalipod,

panabang nga naa kanunay panahon sa kasa​kitan.

3 Busa, wala tay kahadlokan, 

bisag mauyog ang kayutaan;

ug ang kabukiran matumpag sa kadagatan.

4 Bisag magdaguok ug magbula ang katubigan,

matay-og ug magbawudbawod ang kabu​ki​ran, 

kay uban man nato ang Labing Gamhanan,

ang Diyos ni Jacob nga atong dalangpanan.

5 May suba kansang kasapaan nagdalag kalipay sa syudad sa Diyos, ang balaang dapit:

ang pinuy-anan sa Labing Halangdon.

6 Sa sulod naa ang Diyos! Dili ni ma​pu​kan,

kay gikan pa nga ang adlaw misubang 

naa na sa syudad ang i​yang panabang.

7 Mauyog ang gingharian, magubot ang kana​soran;

inigdahunog sa iyang tingog matunaw ang kali​botan.

8 Apan atong kauban ang Labing Gam​ha​nan,

ang Diyos ni Jacob, atong dalangpanan.

9 Dali, sud-onga ang binuhatan sa Ginoo:

ang mga butang nga sa kalibotan iyang gihimo.

10 Gipahunong niya ang gubat sa tibuok kalibotan;

iyang gibali ang mga pana ug udyong;

gisunog ang mga karwahe ug taming.

11 Ayawg lihok, hibaw-i nga Diyos ko.

Gipasidunggan ko sa tanang kanasoran.

Gipasidunggan ko sa tibuok kalibotan.

12 Atong kauban ang Labing Gamhanan,

ang Diyos ni Jacob, atong dalangpanan.

SALMO 47 (46)
Alang sa Hari sa tanang kanasoran. - Moabot ang Ginoo aron pagtukod sa Iyang gingharian sa kaulahiang adlaw. Dinhi, makita siya nga misaka sa Iyang Templo sa Jerusalem. Dili na Siya Hari sa gamayng nasod o gamayng simbahan, apan ilhon Siyang Diyos sa tanang kanasoran. Maingon nga ang mada​ogong pagsaka nagsukad sa higayon sa Iyang pagsaka sa langit.

Naanad na ang mga Judio pagpamalandong bahin sa puloy-anan sa Diyos diha sa Iyang ka​tawhan. Gibuhat ni nila sa tinuig nga pagduaw sa Jerusalem. Apan karon ang bag-ong Jerusalem mao ang Simbahan, ang dili ma​hug​nong syudad nga sentro sa ka​​libotan isip mahinung​danong haligi sa ka​ma​tu​oran. Tu​ngod niya atong na​da​wat ang dag​hang gasa.

2 Pamakpak, kamong tanang katawhan;

pasidunggi ang Diyos sa singgit sa kalipay

ug sa mga awit sa pagdayeg.

3 Ang Labing Halangdon angayng katahaan;

siya ang gamhanang hari sa tibuok kalibotan.

4 Gipabuntog niya kanato ang katawhan,

paharion ta niya sa tanang kanasoran.

5 Nagpili siyag kabilin alang nato,

ang garbo ni Jacob nga iyang gihigugma! 

6 Ang Diyos sa iyang trono misaka,

taliwala sa mga hugyaw sa kasadya;

taliwala sa tunog sa mga budyong.

7 Awitig mga awit sa pagdayeg ang Diyos!

Awiti siya og mga awit sa pagdayeg!

Awiti sa mga awit sa pagdayeg ang atong Hari, 

awiti siyag mga awit sa pagdayeg!

8 Ang Diyos hari sa tibuok kalibotan;

awiti siyag mga himno sa pagdayeg.

9 Naghari ang Diyos sa tibuok kanasoran;

Naglingkod siya sa trono niyang balaan.

10 Nagkatigom ang mga pangulo sa kanasoran

kuyog sa katawhan sa Diyos ni Abraham.

Kay ang mga taming sa kalibotan,

iya sa Diyos, ang hari sa tanan.

SALMO 48 (47)
Ang Simbahan – Sion: ang bukid sa Diyos. Ang laing ngalan sa Jerusalem mao ang Sion, ang balaang syudad. Nag​pahinumdom kining salmoha giunsa pagtabang ug pag​panalipod sa Diyos ang Sion sa daghang hitabo. Busa, paglipay kamong matoohon kay gipanalipdan ta sa Diyos.
2 Gamhanan ang Ginoo, angayan gyod sa pagdayeg, sa syudad sa Di​yos, ang iyang bukid nga balaan.

3 Sa dapit nga taas maayo siyang pagkabutang: siya ang kalipay sa tibuok kalibotan – Bukid Sion, sa ha​la​yong Amihanan, ang syudad sa Hari nga Gam​hanan.

4 Sa mga utlanan diin ang kota na​hi​mutang, gipakita sa Diyos ang pa​na​lipod sa katawhan

5 Ang mga hari nagkatigom, pag​su​long sa Bukid Sion.

6 Apan sa nakita na nila ang Bukid, nahibulong sila, nangahadlok ug na​na​gan.

7 Nahadlok sila, nangurog daw ba​ba​yeng nagbati; 8 o sakayan sa Tar​sis nga gikusokuso sa kusog nga ha​ngin gikan sa sidlakan.

9 Nakabalita ta ining mga butanga ug karon ato nang nakita, sa syudad sa Ginoong Labing Gamhanan, sa syudad nga gitukod sa Diyos sa kahangtoran.

10 Namalandong mi sa walay paglu​bad nga gugma mo, O Diyos, sa sulod sa imong templo.

11 Sa tanang dapit gidayeg ka sa katawhan, O Diyos, ingon man ang imong ngalan. Ang imong gahom ka​nu​nayng nagmadaogon.

12 Maglipay unta ang Bukid Sion; maglipay ang mga balangay sa Juda, sa katumanan sa imong hustisya.

13 Ang Sion sa pagsuroysuroy libota, ug ang tanan niyang tore ipha.

14 Tan-awa ang mga paril, susiha ang iyang mga kota aron sa sunod nga kaliwatan makasugilon ka, 

15 nga ingon ini ang Diyos, ang atong Diyos; siya ang nag-agak nato sa ka​hangtoran.

SALMO 49 (48)

Dili kapiyalan ang mga adunahan.
“Likayi kanunay ang tanang ma​tang sa kahakog, kay bisag ma​imo ang tanan, dili ni maka​ha​tag sa tinuod nga kinabuhi.”

“Napukan na ang gamhanang syudad! Nakighilawas niya ang mga hari sa kalibotan ug nanga​dato ang mga negosyanti tungod sa tumang kaulag. Ayaw mo pag​pa​kasala uban niya, aron dili ma​ka​ambit sa silot nga ipahamtang ko kaniya! Gisilotan ang Babilonia kay nakap​lagan man sa maong syudad ang dugo sa mga propeta ug sa katawhan sa Diyos ingon man sa tanang gipamatay sa kali​bo​tan.” (Reb 18:2-24)
2 Pamatia ni, tanang katawhan!

Paminaw, kamong nagpuyo sa kalibotan:

3 Ang mga gidaugdaog ug gamhanan,

ang kabos ug dato, managsama ang tanan.

4 Mamulong ang akong baba sa kaalam,

ug sa akong kasingkasing kini masabtan. 

5 Maminaw ko sa mga panultihon,

ug ang mga gumonhap akong sulbaron

sa kompas sa akong lira dinuyogan.

6 Nganong mahadlok man ko

sa pag-abot sa mga adlaw sa katalagman,

nga ako sa malimbongon gilibotan man?

7...nga nagsalig sa ilang kabtangan

ug nanghambog sa ilang kaadunahan?

8 Walay makatubos sa kaugalingon

o makabayad sa Diyos sa lukat sa kinabuhi.

9 Kon ang kaugalingong kinabuhi ang tubson,

dakong presyo ang gikinahanglan;

ang lukat ini dili katumbasan

10 aron sa hangtod magpabiling buhi

ug ang lubnganan dili masinati.

11 Makita niya nga bisan ang maalamon mamatay, ingon man ang buang ug kwanggol... ang tanan.

Unya, ibilin nila ang bahandi ug katigayonan.

12 Sa hangtod ang lubnganan ray ilang puy-an

gikan sa kaliwatan ngadto sa kaliwatan,

bisag unsa kadako sa yuta nga ilang nabatonan.

13 Daw amang nga mananap ang adunahan;

walay bisag dyotay nga nasabtan.

14 Kini ang kapalaran sa mga buang

nga nagsalig sa kaugalingon,

ingon man sa nagsunod nila.

15 Daw karnero nga dad-on sa lubnganan...

sa kamatayon sila bantayan;

daling madunot ang lawas, ug malaylay

sa pinuy-anan – ang kalibotan sa mga patay.

16 Apan luwason ko sa Diyos sa Sheol,

kay iya man kong kuhaon.

17 Ayawg kahadlok kon ang tawo madato,

kon ang gahom niya magkadako

ug mahimong madaugdaogon:

18 Kay inigkamatay wala siyay madala;

ang bahandi ug ang garbo ibilin ra niya.

19 Bisag buhi pa siya giisip nang bulahan,

kay nakab-ot niya ang kalamposan.

20 Motipon siya sa iyang katigulangan,

ug dili na sa kahayag madan-agan.

21 Daw amang nga kahayopan ang adunahan,

walay bisag dyotay nga masabtan.

SALMO 50 (49)
Alagari ang Diyos sa matinud-anong kasingkasing. Moanhi ang Diyos paghukom sa Iyang katawhan. Isalikway Niya ang mihulip sa kamasinugtanon sa kasingkasing sa pag​halad og mga materyal nga sakripisyo. Isalikway sab Niya ang maayo lang moyawit sa kasugoan, apan way pagkinabuhi sumala ini.
1 Ang Diyos, si Yahweh, namulong ug nagtawag sa kalibotan gikan sa pag​​si​lang sa adlaw hangtod sa pag​salop. 

2 Midan-ag ang Diyos sa Sion, hing​pit nga katahom.

3 Mianhi ang Diyos, ug wala mag​pa​kahilom; nagdilaab ang kalayo sa atu​bangan ug sa kusog nga unos siya gili​botan.

4 Nagtawag siya sa kalangitan ug sa kalibotan, aron hukman ang iyang ka​tawhan.

5 “Matoohon, pagtigom sa akong a​tu​bangan, nga sa sakripisyo na​kighi​mo nakog kasabotan. 

6 Ang kalangitan nagmantala sa iyang kamakiangayon, kay ang Diyos mis​mo mianhi aron paghukom.

7 Pamati, O akong katawhan! Pami​naw. Batok nimo, O Israel mo​sak​si ko. Ako ang Diyos, ang imong Diyos!

8 Dili tamo badlongon sa inyong sak​ripisyo; ang halad-sinunog naa kanu​nay sa akong atubangan.

9 Wala ko kinahanglana ang torong baka sa pasungan, ni ang laking kan​ding sa inyong lamingan.

10 Kay tag-iya ko sa tanang ka​​ha​yo​pan: sa nagpuyo sa ka​la​sangan, sa nag​​​​libutlibot sa kabungtoran.

11 Nailhan ko ang tanang kalang​ga​man; akoa ang tanang naglihok sa ka​u​​mahan.

12 Dili kinahanglan nga sultihan tamo nga gigutom ko, kay akoa ang tanan sa kalibotan.

13 Mokaon ba ko sa karne sa baka o mo​​i​​nom sa dugo sa kanding?

14 Ihalad sa Diyos ang sakripisyo sa pasalamat, ug tumana ang gisaad ninyo sa Labing Halangdon.

15 Sangpita ko panahon sa katalag​man; luwason tamo ug da​ye​gon ko ninyo.”

16 Apan giingnan sa Diyos ang mga daotan: “Unsay inyong katungod pag​litok sa akong kasugoan o paghisgot sa akong kasabotan?

17 Gikasilagan ninyo ang akong pa​hi​mangno; ug gisalikway ang a​kong mga pulong.

18 Sa pagkakita ninyo sa kawatan mi​du​yog mo; nakighugoyhugoy mo sa mana​napaw.

19 Ang inyong baba ug dila malim​bo​ngon; 20 nagsulti mog ngil-ad batok sa igsoon; nagbutang​bu​tang sa anak sa inyong inahan.

21 Kay nagpakahilom man ko sam​tang gibuhat ni ninyo, nagtoo mo nga sama ko ninyo. Karon gibadlong ug gi​​pa​sa​ngin​lan tamo.

22 Palandonga ni, kamong na​limot sa Diyos! Basig kunisku​ni​son ta​mo ug way makatabang ninyo.

23 Gipasidunggan ko sa nagpa​sala​mat nako. Ang nangandam sa kata​rong, sa agianan sa kaluwasan gikan sa Diyos akong pakit-on.”

